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Věnováno Deb,
za to, že umí říct ten správný vtip ve správnou chvíli



Moře bylo klidné…





Ale vtom ticho přerušily 
hrůzostrašné zvuky pirátů!

Ááá!

Ááá!

Ááá?

Kurděje!



Na palubě „Vřískajícího Dinga“, nejobávanější 
pirátské kocábky na širém moři:

Kapitáne!
Na pravoboku 

je pěkně vypasená 
obchodní loď!

Áá!
Dobrá práce,  

první důstojníku 
Vendelíne!

Vyvěste 
zkřížené 
dráty !

TO asi myslíte  
zkřížené hnáty.

Prostě tu vlajku 
s lebkou a dvěma
  kostma, Vendo.

Vyvěs ji.



Střezte 
se!

Ááá!

Ááá!

Rozkaz, 
kapitáne!

Jen ať vědí,  
že zkřížili cestu 

strašlivému kapitánu 
Dračídechovi !

Tohle bylo lepší než škola. jediná skříňka široko 
daleko byla truhla Davyho Jonese. A kapitán 
byl nejen jediným drakem v posádce složené 
z žabáků a ještěrek, ale teď se navíc stal 
i postrachem všech moří! Nikdo už si netroufl 
dělat si legraci z toho, že je napůl bájný tvor, 
protože jinak by okamžitě letěl přes palubu!



Mělo to jen jediný háček…

Ááá! Píp  
píp! Ááá!

Ááá!  
Kurděje, to  
je bolest !

PÍPPÍP
PÍPPÍP
PÍPPÍP
PÍP PÍP 
PÍPPÍP

Co to tady pořád pípá?
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Žhavé myšlenky

Danny Dračídech se s výkřikem probudil a roz-
máchl se po budíku. Minul – pak minul znovu – 
a napotřetí ho srazil na podlahu, kde ale přístroj 
pípal dál, jen naplacato. Nakonec si Danny musel 
chtě nechtě přiznat, že je vzhůru.

„Úúúrrrrgh*,“ prohlásil a šmátral po neúnavně 
pípajícím budíku.

* přibližný překlad
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